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丛书简介

《双语学习》丛书共２５册，分为五个系列：

◆“人间真情”系列：
《父爱如山》　　《醇香母爱》　　《年华追忆》

《成长课堂》　　《爱的交融》

◆“成长之路”系列：
《人生之道》　 《岁月之海》　　《青春之火》

《校园之路》　　《生命之歌》

◆“美妙旋律”系列：
《永恒天使》　　《浪漫往昔》　　《故乡情怀》

《浓情挚爱》　　《快乐心语》

◆“风行时尚”系列：
《流行前线》　　《摩登口语》　　《时尚幽默》

《校园趣话》　　《节日趣闻》

◆“精英名流”系列：
《政坛要人》　　《影视名流》　　《体坛明星》

《艺术人生》　　《财富精英》
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·１　　　　·

前　言

在情感的地平线上，凝望远处那一片深邃，那是渴

望的矜持在鸣唱心底的丝语，那是呼唤的守候在温暖彼

此的眼眸，那是虔诚的憧憬在释放思想的光芒。走在双

语铺就的雨花石小道上，在浓浓的书墨香中，开始我们

成长旅途上的一次双语学习，一起翻阅《双语学习丛书》

中的点点滴滴。

本丛书含有精美散文、优美歌曲、流行口语、流行人

物，内容丰富、风格多样。具体如下：

在“人间真情”系列中，

父爱、母爱、挚爱、年华、成长，

开启一段博爱与长大的心路

历程，在爱与情的交融中，感

受来自心灵的震撼，品味篇篇

妙语佳作。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



·２　　　　·

在“成长之路”系列中，人生、岁月、青春、校园、生

命，创造一个坚定与执着的梦想奇迹，在真善美的灵魂

里，超越生命极限的可能，体验行文字字珠玑。

在“美妙旋律”系列中，赞美、爱情、回忆、故乡、快

乐，珍惜一段感情与记忆的酸甜苦辣，在七色光的音符

中，歌唱情感至真的部分，珍藏情感永恒的旋律。

在“风行时尚”系列中，流行前沿、摩登口秀、幽默风

尚、趣话校园、节日盘点，引领一场时尚与风情的流行盛

宴，在流行风的刺激中，释放个性无限的能量，做自我主

张欢乐派。

在“精英名流”系列中，政坛、影坛、体坛、艺坛、财

坛，凸现一次群英璀璨的大会合，在光芒四射的舞台上，

绽放永久长存的魅力，让人生永远年轻。

本丛书取材广泛，语言地道生动，双语左右对照，方

便阅读；难词注解，一网打尽；插页标语，图文并茂；真情

点评，娓娓道来；单词总汇，尽收眼底。

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有

限，不足之处，愿大家批评和指正。

编　者
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ｄｉｓａｐｐｏｉｎｔｍｅｎｔ．”

２



　
成成成
长长长
课课课
堂堂堂

　　倘若你坚持下去，终会有一

天有好事发生的。没有以前的困

难与挫折，就不会有现在的一切。

生活的功课

每当我遭遇困难挫折时，母亲就会对我

说：“一切都会变好起来的。倘若你坚持下

去，终会有一天有好事发生的。到时你会发

现，没有以前的困难与挫折，就不会有现在

的一切。”

３
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③

④

ｈｉｔｃｈｈｉｋｅ　ｖｉ．搭便车ｖｔ．要求（搭便车）

ｓｔｕｄｉｏ　ｎ．画室，照相室，工作室

ｉｎｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｄ　ａｄｊ．无经验的，不熟练的

ａｎｎｏｕｎｃｅ　ｖｔ．宣布，通告



　
成成成
长长长
课课课
堂堂堂

　　母亲是正确的，我明白这个道理是在

１９３２年大学毕业之后。我已决定尝试在电

台找个工作，然后争取去做体育节目的播音

员。我搭便车到了芝加哥，逐个电台地敲门

推荐自己———但每次都被谢绝了。

一位好心的女士在一个播音室里告诉

我，大的广播电台不可能冒风险雇用没有经

验的新手。“去乡下找家小点儿的电台吧，

它也许能给你一个机会。”她说。

我搭车来到我的故乡，那是伊利诺斯州

的迪克森。在当时的迪克森还没有电台播

音员这种工作。父亲说，蒙哥马利·沃德新

开了一家商店，想聘请本地的一个运动员管

理店内的体育部。我中学时曾在迪克森打

过橄榄球，因此我去应聘了这份工作。工作

听上去挺适合我，但是我没被雇用。

５
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①

②

③

④

⑤

ａｎｎｏｕｎｃｅｒ　ｎ．广播员，告知者，报幕员

ｆｒｕｓｔｒａｔｉｏｎ　ｎ．挫败，挫折，受挫

ｆｅｌｌｏｗ　ｎ．人，家伙，伙伴

ｍｉｃｒｏｐｈｏｎｅ　ｎ．扩音器，麦克风

ｉｍａｇｉｎａｒｙ　ａｄｊ．假想的，想象的，虚构的
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　　我一定表现了出来了自己的失望沮丧。

“一切都会好起来的，”母亲提醒我说。为了

我找工作爸爸还给我买了辆汽车。

我试着去衣阿华州达文波特的 ＷＯＣ电

台求职。那里的节目总监是个很好的苏格

兰人，名字是彼得·麦克阿瑟，他告诉我他

们已经找到播音员了。

离开他办公室的时候，我的失落感达到

了顶点。我大声喊道：“一个连电台工作都

找不到的家伙又怎能成为体育节目播音

员呢？”

等电梯时，我听到了麦克阿瑟喊我：“你

说什么体育？你懂橄榄球吗？”接着他让我

站到麦克风前，让我解说了一场假想的

比赛。
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